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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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TWENTY-FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (16) 
8:30AM Health & Blessings for Wesley on his Birthday 
 +William Jenkins (wife) 
 +Ampero Gonzalez 2nd Death Ann. (Family) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 
 O uzdrowienie Ani i Boże bł. dla rodziny  
 O uzdrowienie Bernadety i Doroty 

O Dary Ducha Św. i opiekę M. Bożej dla Arenda w     
     dniu Chrztu Św. oraz Boże bł. dla rodziców 

  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzina) 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 +Stefan Lech (Marszałkowie 10:30) 
 +Roman Jędryczka (żona) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners   
6:00PM Za zmarłych polecanych w wypominkach  
 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny  
 O uzdrowienie Bernadety i Doroty 
 
MONDAY (17) Weekday 
8:00AM St. Priscilla Parishioners 
7:30PM  +Józef Serwinski w 57‐mą rocz. śmierci 
 O uzdrowienie Ani i Boże bł. dla rodziny  
 
TUESDAY (18) Weekday 
8:00AM Health and Blessings for Joan 
 ++James and Matthew Blickle (Joan) 
7:30PM O uzdrowienie Ani i Boże bł. dla rodziny  
 
WEDNESDAY (19) Weekday 
8:00AM ++Harold and Leona Capoccia (daughter) 
 ++Fred and Joan Pacer Ann. (sister) 
 +Victoria Paz (Reyes Family) 
 +Gilda Dipaolo (Theresa) 
7:30PM O uzdrowienie Ani i Boże bł. dla rodziny  
 
THURSDAY (20) Sts. Andrew Kim Tae-gon and  
       Paul Chong Ha-sang and Companions 
8:00AM Deceased members of the Chesna Family  
     (Aldona Chesna) 
7:30PM O uzdrowienie Ani i Boże bł. dla rodziny  
 
FRIDAY (21) St. Matthew, Apostle and Evangelist  
8:00AM +Natalia Santoro (Joscelyn Ublasi) 
7:30PM O uzdrowienie Ani i Boże bł. dla rodziny  

SATURDAY (22) Weekday 
8:00AM  ++Donna and Gil Nabor 
8:30AM O zdrowie i Boże bł. dla Anny i Zdzisława Kulaga  
     w rocz. ślubu 
 O uzdrowienie Ani i Boże bł. dla rodziny  
4:00PM +Albert Schorsch (Heller Family) 
 +Donald Johnson (brother) 
 +Martin S. Gragasin (G.Gutierrez) 
 +Mercedes R. Gragasin (G.Gutierrez) 
 +Mark S. Hujar (Hujar Family) 
 +Peni Kraft (Lorrie Kraft) 
 +Joseph Anton Voelker (Family) 
 +Gil Nabor—1st Death Anniversary 

 
 

Edwarda Tomsia Grabowska 
Władysława Kułaga 

 

September 9, 2018 

 
Regular Collection:   $   7,126.10 
First Friday:    $     460.00 
Total:     $  7,586.10 
 

Thank you for your generosity  
and support of our Parish. 

Next week collection 
Seminarian Education Collection 

CATHOLIC WOMEN’S CLUB NEWS 
 

 

SAVE THE DATE 
 

Rummage Sale 
November 10 and 11 

 
We will not be accepting any items until the week of 

November 4th. Items should clean and in good condi‐
tion. More information later. Thanks! 



 
 

One of the most well‐known and often quoted sen‐
tences that Jesus said is a call to every man: 
"Whoever wishes to come after me must deny himself, take up his cross, and follow me." Of 
course, this is not an easy task. Many rebel against this. Young people in particular flee from 
the effort to set requirements, which in turn force them to make a sacrifice. There are also 
questions: What does this following look like? Is it possible? In his address during the 16th 
World Youth Day, Pope John Paul II wrote: "Jesus does not ask us to give up living, but to ac‐
cept a newness and a fullness of life that only He can give. The human being has a deep‐rooted tendency to ‘think 
only of self,’ to regard one’s own person as the center of interest and to see oneself as the standard against which 
to gauge everything. One who chooses to follow Christ, on the other hand, avoids being wrapped up in himself 
and does not evaluate things according to self‐interest. He looks on life in terms of gift and gratuitousness, not in 
terms of conquest and possession. Life in its fullness is only lived in self‐giving, and that is the fruit of the grace of 
Christ: an existence that is free and in communion with God and neighbor.” We can say that following Jesus comes 
down to making a gift for God and fellow man. This is this strange reciprocity and ‘partnership’ with the Creator. 
He offers himself to us, expecting human initiative: offering yourself to Him. In the book Imitation of Christ, we find 
four concise pieces of advice to help imitate the Master of Nazareth and to achieve great peace and true freedom: 
‐ "Seek, child, to do the will of others rather than your own." 
‐ "Always choose to have less rather than more." 
‐ "Look always for the last place and seek to be beneath all others." 
‐ "Always wish and pray that the will of God be fully carried out in you." 
Let each of us remember in our choices the words of Christ in today's Gospel: "For whoever wishes to save his life 
will lose it, but whoever loses his life for my sake and that of the gospel will save it." To lose life for Christ ‐ this is 
the essence of following Christ.   

God bless you, Fr. Martin 
 

JEŚLI KTOŚ CHCE PÓJŚĆ ZA MNĄ 
 

Jednym z najbardziej znanych i często cytowanych zdań Jezusa jest wezwanie skierowane do każdego człowieka: 
„Jeśli kto chce pójść za Mną, niech się zaprze samego siebie, niech weźmie krzyż swój i niech Mnie naśladuje”. 
Oczywiście nie jest to łatwe zadanie. Wobec niego wielu się buntuje. Szczególnie młodzi ludzie uciekają przed wy‐
siłkiem stawiania sobie wymagań, które w konsekwencji zmuszają do ofiarności. Pojawiają się również pytania: Jak 
ma wyglądać owo naśladowanie? Czy jest ono możliwe? Jan Paweł II w orędziu na XVI Światowy Dzień Młodzieży 
napisał: „Jezus nie żąda wyrzeczenia się życia, ale przyjęcia go w takiej nowości i pełni, którą tylko On dać może. 
Człowiek w głębi swojego jestestwa zakorzenił tendencję do „myślenia o sobie samym”, umieszczania własnej 
osoby w centrum spraw jako miary wszystkiego. Kto naśladuje Chrystusa, odrzuca jednak to koncentrowanie się 
na sobie samym i nie ocenia rzeczy w oparciu o własne korzyści. Przeżywa swoje życie w kategoriach daru i bezin‐
teresowności, a nie zdobyczy i posiadania. Życie prawdziwe wyraża się bowiem w darze z siebie, co jest owocem 
łaski Chrystusa: życie wolne, we wspólnocie z Bogiem i z braćmi.” Można powiedzieć, że naśladowanie Jezusa 
sprowadza się do uczynienia z siebie daru dla Boga i drugiego człowieka. Jest to owa przedziwna wzajemność i 
„partnerstwo” Stwórcy. On ofiaruje się nam, oczekując ludzkiej inicjatywy: ofiarowania się Jemu. W książce O 
naśladowaniu Chrystusa znajdujemy cztery zwięzłe rady, które mają pomóc w naśladowaniu Mistrza z Nazaretu, a 
także w osiągnięciu wielkiego pokoju i prawdziwej wolności: 
– „Staraj się spełnić raczej cudzą wolę niż swoją”. 
– „Chciej zawsze mieć raczej mniej niż więcej”. 
– „Szukaj zawsze miejsca ostatniego i ustępuj wszystkim”. 
– „Chciej zawsze i módl się o to, aby całkowicie wypełniła się w tobie Boża wola”. 
Niech zatem w swoich wyborach każdy z nas pamięta o słowach Chrystusa zawartych w dzisiejszym fragmencie 
Ewangelii: „Kto chce zachować swoje życie, straci je; a kto straci swe życie z powodu Mnie i Ewangelii, ten je za‐
chowa”. Stracić życie dla Chrystusa – oto właśnie istota chrześcijańskiego naśladownictwa. 
 

Szczęść Boże, Ks. Marcin 
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A Note from Fr. Martin 

Z notatnika ks. Marcina 

WHOEVER WISHES  
TO COME AFTER ME  
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

Monday, September 17 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15 PM St. Priscilla Choir (Church) 
 

Tuesday, September 18 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness (McGowan Hall) 
5:30PM Spotkanie Ministrantów (Plebania) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 

Wednesday, September 19 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
6:00PM Liturgical Ministers  Meeting (Rectory) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Nowenna do NMP Nieustającej Pomocy (Kościół) 
 

Thursday, September 20 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Novena to our Sorrowful Mother (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Table Tennis Club (McGowan Hall) 

Friday, September 21 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
6:40PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15 PM Chór św. Priscilli (Kościół) 
 
Saturday, September 22 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
 
Sunday, September 23 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
12:15PM Holy Mass (Church)    
6:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00 PM Grupa św. Judy Tadeusza (Sala McGowan) 

FITNESS CLASSES  
We invite everyone to Fitness Classes every Tuesday 

and Thursday from 5:45pm to 6:45pm  
in McGowan Hall. 

 
 
 
 
 
 
 
 

ZAJĘCIA FITNESS  
Zapraszamy wszystkich  na zajęcia Fitness w każdy  

wtorek i czwartek od 5:45pm do 6:45pm  
w Sali McGowan. 
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2018/2019  
Schedule for Meetings for  

the Lectors, Commentators,  
Eucharistic Ministers, Ushers  

and anyone who wants to serve God 

 

You are invited to meetings on the following 
Wednesdays at 6:00pm in the Rectory Round 

Room.  During the meetings, we will discuss cur‐
rent issues related to St. Priscilla and participate in 

short sessions about the Holy Mass. 
 

Dates: Sep.19.2018,   Nov.24.2018,     Dec.12.2018,  
 Jan.19,2019 (International Christmas Party), 
 Feb.20.2019,  Mar.20.2019,  
 Apr.24.2019 (Easter Celebration)    
  

In A Biblical  Walk Through the Mass, you will come 
to know and understand the Mass like never be‐
fore. You will discover the rich meanings behind 
why we say what we say and do during the Liturgy. 
The words and gestures of the Mass will be seen in 
a new light, leading you to a more meaningful, 
more fruitful worship experience. 
  

New liturgical ministers are very welcome! 
 

Next meeting: Wednesday, September 19, at 6:00PM 

Our Parish RCIA program continually invites all who want to start preparation to receive Sacraments. 
(Baptism, Holy Communion, and Confirmation) Our goal is not only to prepare you to receive Sacraments, 
but to form youth and adults to lead a full Christian life. 

The first meeting will take place on Saturday, Sept. 29, at 5:00 PM in the Round Room,  
and then meetings will follow every Sunday at 1:15 PM in the same place. 

 
Nasz program katechumenatu przyjmuje zgłosze‐
nia do końca Września. Pierwsze spotkanie odbę‐

dzie się o godzinie 7:00 wieczorem w niedziele. 
Kolejne spotkania będą się odbywały w każdą 

niedziele o tej samej porze.  

OUR FAITH FORMATION GROUP BEGINS:  
AN ENGAGING JOURNEY THROUGH THE BIBLE 

 

Saint Priscilla Parish will begin  
Unlocking the Mystery of the Bible on Friday, 

September 28, 2018 at 6:00pm.  
For more information or to sign up,  

visit AscensionPress.com,  
or contact Anna Harmata at 773 685 3785 

 

If you are hesitant, or not sure if you are able 
to commit to the meetings, you are still invit-
ed to come. This hybrid program, partially digi‐
tal and partially discussion/Lectio Divina Reflec‐
tion will help us understand the Bible and get 
closer to God.  
 

The study includes a series of eight informative and 
engaging half‐hour videos. Each video will be  
followed by a lively group discussion. You can sign up 
for the study at AscensionPress.com, 
https://ascensionpress.com/studies/31491/registration
s/new. You will receive this color‐coded Bible Timeline 
Chart, a Bible study workbook, and the ability to 
stream the study videos online, at a $25 registration 
fee. For your convenience, you can scan the code 
with your phone to take you directly to the website. 
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Serdecznie zapraszamy do wspólnej modlitwy  
śpiewem w naszym Chórze Parafialnym.  

Chcielibyśmy powiększyć w tym roku grono  
naszego Chóru. Wszystkich, którzy kochają śpie‐

wem chwalić Boga serdecznie zachęcamy!  
 

Pierwsza próba w języku angielskim odbędzie się 
w poniedziałek, 17 września o godz. 8:15 PM. 

 

Pierwsza próba w języku polskim odbędzie się  
w piątek, 21 września o godz. 8:15 PM. 

 

Serdecznie zapraszamy również Dzieci do udziału 
w Chórze Dziecięcym. Próby odbywają się  

w soboty o godz. 2:00 PM.  
 

Jeśli macie Państwo pytania, prosimy o kontakt z 
naszą organistką Panią Anią Ewko. 

 

We  invite you to sing together in our Parish Choir. 
We would like to grow our choir this year.  

We encourage everyone who loves singing  
with praise to join! 

 

The first practice in English will take place  
on Monday, September 17, at 8:15 PM. 

 

The first practice in Polish will take place  
on Friday, September 21, at 8:15 PM. 

 

We also cordially invite children to participate in 
the Children's Choir. Practice take place every  

Saturday at 2:00 PM. 
 

If you have any questions, please contact our Music 
Director, Mrs. Anna Ewko. 

SAINT PRISCILLA CHOIR CHÓR ŚW. CECYLI  

CHÓR DZIECIĘCY  CHILDREN’S CHOIR 
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September 2018 
Dear Sisters and Brothers in Christ, 
This weekend we come together to celebrate 
the seminarians of the Archdiocese of Chica-
go through our annual second collection. 
The men we acknowledge today are the fu-
ture leaders of our Church. Your past sup-
port of this collection has made a significant 
impact on each seminarian and I ask you to 
join me again this year in contributing to the 
Seminarian Education Second Collection. 
The critical education and training needed to 
successfully shepherd parishes, administer 
the sacraments, and strengthen our Church 
is made possible by both your prayers and 
financial support. There are currently 64 
seminarians preparing for a life of service as 
archdiocesan priests, and their enthusiasm 
to evangelize our faith is inspiring. 
Your contributions to this collection alleviate 
monthly expenses such as tuition and fees, 
room and board, and health insurance for 
each seminarian and will be used solely for 
the formation of new priests for the Archdio-
cese of Chicago. Remittance envelopes 
have been provided to your parish, or you 
are welcome to contribute online at 
www.archchicago.org/seminarianfund. 
On behalf of current and future archdiocesan 
seminarians, thank you. May God continue 
to bless you abundantly. Please know that I 
keep you in my daily prayers and intentions, 
and I ask for yours in return. 

 
 

Sincerely yours in Christ, 

 

Drogie Siostry i drodzy Bracia w Chrystusie, 
Gromadzimy się podczas tego weekendu, aby 
uczcić seminarzystów Archidiecezji Chicago 
przez złożenie ofiary w drugiej kolekcie. Męż-
czyźni, na których dziś kieruje się nasza uwa-
ga, będą przyszłymi liderami naszego Kościo-
ła. Wasze wsparcie tej kolekty w przeszłości 
wywarło znaczny wpływ na każdego z semina-
rzystów, stąd proszę Was, abyście w tym roku 
ponownie dołączyli do mnie i złożyli ofiarę w 
drugiej kolekcie na rzecz edukacji seminarzy-
stów. 
Zapewnienie im kluczowej edukacji i szkoleń 
potrzebnych do tego, by byli pasterzami na-
szych parafii, udzielali nam sakramentów i 
umacniali Kościół, jest możliwe dzięki Waszym 
modlitwom i dzięki Waszemu finansowemu 
wsparciu. Aktualnie 64 seminarzystów przygo-
towuje się do życia w pełnieniu posługi księży 
archidiecezjalnych. Ich entuzjazm do ewangeli-
zowania jest dla nas prawdziwą inspiracją. 
Ofiary złożone w ramach tej kolekty odciążą 
miesięczne wydatki, wśród których znajdują 
się: czesne i inne opłaty, mieszkanie i jedzenie 
oraz ubezpieczenie zdrowotne. Dary te zosta-
ną przeznaczone wyłącznie na formację no-
wych księży Archidiecezji Chicago. 
W celu złożenia ofiary możecie wykorzystać 
koperty, które otrzymała Wasza parafia lub 
możecie złożyć swoją ofiarę w Internecie na 
stronie: www.archchicago.org/seminarianfund. 
Dziękuję Wam w imieniu aktualnych i przy-
szłych seminarzystów. Niech Bóg wciąż Wam 
obficie błogosławi. Proszę, abyście pamiętali, 
że jesteście obecni w moich codziennych mo-
dlitwach i intencjach. W zamian proszę Was o 
Wasze modlitwy. 
Szczerze oddany wam w Chrystusie 

Office of the Archbishop  
835 North Rush Street  
Chicago, IL 60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

Archbishop of Chicago 
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MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. W. Bęben E. LoPiccolo 
K. Smith 

R. Ferina 
K. Rodriguez 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. M. Stefanowski V. Knight 
E. Villegas 

S. Moritz 
C. Duffy 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. W. Bęben A. Harmata 
K. Cioch 

K. Ziobro 
A. Mandziuk 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. J. Grob R. Hernandez 
J. Miketta 

M. Clancy 
D. Ziobro 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. W. Bęben Sr. A. Kalinowska 
A. Harmata 

J. Grocholski 
P. Grocholski 

LITURGY SCHEDULE - September 22 / 23 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 22 / 23 Wrzesień 

 

If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840 Thank you!  

Marge Ackermann—Joe Bargi—
Anna Bartolon—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Emmett Clancy—

Edward & Mary Czerwinski—Jan 
Drożdż—Anthony Felau—Evelyn Gale—Theresa 

Gloms—George Gloms—Philomena Greco—Cathy 
Grossmayer—Jean Hanisko—Jennifer  Hebda—

Dorothy Heck—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jen‐
nings—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Ka‐

pica—Janet Kaplan—Kazimiera Karwowska—
Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—
Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen Kumiega—
Maria Lech—Peter Leyden—Mary Lund—Mary 

Lynch—Michael Manczko—Barbara  McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—

Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik 
Jr. —Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—
Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—

Augusto Sandoval—John Sherrod—Marion Ward—
Rosemarie Wegner—Gina Swensen—Roger 

Vlasos—Ann Vincent—Beatrice Waltz—
Jola Wolfe—Carla and Adam—Rich 

Youns—Barbara Youns—Virginia Zyburt  

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 
 

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Rev. Capt. Marcin Buliński—Chaplain  
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E2 Kamil Bigos 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  
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